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Abstract

Acquisition of the ability to speak correctly and effectively is one of the main purposes of
elocution. One of the conditions required to achieve this is to have a good diction. Although the
students speak standard Turkish language at schools, they have poor diction due to being under
the influence of local dialects in the family and outside the school. This affects the process of
making the students acquire the ability of speaking, one of the main objectives of Turkish
teaching. The aim of the study addressed with case study method is to determine how the diction
rhymes should be to be prepared by the prospective Turkish teachers in order to correct and
improve the diction of the students. The study group constituted 46 first-grade prospective
Turkish teachers studying in the Department of Turkish Language Education, in Ataturk
University between 2017-2018 academic year. Prospective Turkish teachers were asked to create
a diction rhyme for 10 sounds “b, p, d, t, g, k, e, o, u, ii”. 434 diction rhymes were obtained as a
result of the research. Rhymes were examined in terms of length, including the number of the
target sound, entertainment, creativity, and availability in diction training. As a result of the
examination, 149 of the recommended rhymes were determined to have the capability to be used
in diction training.
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Contribution of this paper to the literature

This study contributes to existing literature by recommending new diction rhymes to be used
in Turkish diction education studies and also determines prospective Turkish Teachers’ skills of
creating diction rhymes.

1. Introduction

Considering the contribution of socialization to success, it is significant to obtain effective and efficient use of
verbal communication skills. “Language acquisition begins as a result of the interaction of the child with her family
and close circle before school” (Alyilmaz, 2010). It is one of the main purposes to make the students gain verbal
communication skills in a world where the benefits of communication are increasing.

“Anything we do with other people must involve communication” (Hartley, 2010). The major provider / tool of
the communication is speech. Speech is a psychophysical process formed by sound-light-waves arising from the
movement of one's muscles in order to influence an individual/individuals (Taser, 2009). The individual must have
some characteristics in order to be successful in this process. One of them is to have a good diction.

Diction is the art of using the sound correctly to express feelings and thoughts in accordance with the style of
speech while speaking. For this purpose, it is the application of the harmony of the sound, the pronunciation, the
length of the word syllables in proper positions. The articulation points of the sounds, intonation, emphasis, liaison,
stops and harmony of the rhythm with the words bring the success of diction. In addition, it is necessary to focus
on the importance of body language supported by gestures appropriate to the word (Temizyiirek, Erdem, &
Temizkan, 2013). A good diction is up to the ability to make sounds according to their articulation characteristics.

Articulation means that the sound path taking specific positions while making sounds. If these positions are
performed correctly and in-position according to the structure of the language and the rules of speech, the sounds
will be complete and correct and thus the speech will gain harmony. This is why articulation is considered the basis
of diction (Giindiiz & Simsek, 2014). An important issue in beautiful and effective speech is the perfect output of the
sound. The perfect output of the sound requires a successful harmony between the output of the sound and the use
of breath (Vural, 2007). Considering that language is a means of communication, pronunciation has priority in
language learning, and learning pronunciation is of great importance for excellent verbal communication (Aydin &
Akyliz, 2017).

Environmental conditions, characteristics of individuals, customs and traditions sometimes cause the failure of
pronunciation practices and not to be realized. “One of the possible reasons why some teachers do not prioritize
pronunciations in their course curricula is that they think pronunciation is not a fundamental component of
language teaching” (Cox, Henrichsen, Tanner, & McMurry, 2019).

“Studies can be carried out to pronounce vowels and consonants primarily in order to pronounce sounds and
words correctly and to improve speech training. Rhymes can be used for such purposes” (Giindiiz & Simsek, 2014).
Rhymes are phrases composed of alliterations to be used in articulation training. In rhyme training, it is necessary
to get rid of the misunderstanding that they should be said very quickly. Rhymes must have simple or complex
meanings or they should not have any meaning. Thus the semantic shift in the mind is prevented (Erdem, 2013).
These rhymes, also known as fallacies, are particularly effective in children's language development due to the
difficult utterances. When these rhymes formed by a combination of long and difficult words and letters mixed
together according to their place of formation are tried to be said quickly or accurately. Funny situations can be
experienced accordingly. Children who enjoy these funny situations will be willing to learn and use these rhymes
(Dedeoglu, 2009). Rhymes have an important place in pronunciations by the “tongue” in a certain position of the
mouth increasing the movement function of the lower jaw, palate and tongue while the rhymes are said at various
speeds (Toker, Seving, & Onder, 2018).

In fallacies, there are traps that cause misunderstandings when the rhyme is read quickly and repeatedly, and
these traps leave the speaker in a difficult position. The ineptitude of the trapped, or the strangeness of what the
speaker says without even realizing it, amuses the ones listening. Some fallacies are in the form of poetry, while
some are formed by the use of hard-to-say proverbs. Fallacies, which help children to speak beautifully and
accurately, have the features of sleight of mouth (Yardimci, 2004).

One of the most important practices that will improve the students' education about sound, emphasis and
intonation is the repetition of rhymes. Rhymes to be used by the teachers after identitying the diction inadequacies
of their students are essential materials for beautiful speaking. The teacher can make the students sing rhymes
when the time and place is right. The practice of repeating a rhyme until the best one is said by the students can be
performed. The ones succeeded in this practice can be rewarded. For these training, students may use rhymes
either previously learned or to be heard in the class for the first time (Temizytirek, 2007). Rhymes are also used to
the correct the diction disorders. Teaching the physical pronunciation of sound is important to get rid of the lisps.
The contact point of the tongue should be shifted to the lower gingiva in order to get rid of the lisp pronunciation
of the s and z sound that occurs when the tongue contacts between the teeth and pronunciation should be
performed in the right position. Lisps should be tried to be eliminated by trying to pronounce rhymes related to
these sounds and words (Erdem, 2013).

There are different uses according to the regions of a country where a language is spoken. These differences
considered within the scope of local dialects cause individuals to make negative transfers from them while they
speak the common language. A good verbal communication requires clear sounds, correct pronunciation of words
and their transfer to the sentence level.

Correct pronunciation of sounds is successful with diction practices. One of the methods often used in diction
improvement practice is the use of rhymes / exercise sentences. These sentences can be used in diction practice as
well as in the training of correcting the individual's own diction. The length of these sentences should be well
adjusted, involve the sufficient number of the sound to be improved, and be fun. According to Tanrikulu (2017)
Turkish teachers find it “positive to include diction and rhymes” in the evaluation of the contents in EIN
(Education Informatics Network).
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Cifci (2006) suggests that “teachers must be provided with adequate diction training in their undergraduate
education so that they can give diction training to their students and become the right model”. Er and Demir
(2013) drew attention to the results of local dialect, inadequacy, fatigue, question-answer, boring expression and
monotonous language use for a lively and fluent style among the negative views on the pattern and texture
expressed by Turkish teachers at schools where the prospective Turkish teachers work as trainees.

Tiirk (2017) also highlighted this situation and stated that rhymes could be used in such cases. It is important
tor Turkish teachers to pronounce the words correctly. Pronunciation errors are seen as the inability to speak
according to some experts. Inability to speak can be minimized by practices such as rhyme exercises, breathing
exercises, training of speech muscles, drama, pantomime, theatre and oral reading. Performing exercises expressed
to completely eliminate mispronunciations can be a beneficial process for the use of correct pronunciations (Tiirk,
2017).

Senyigit and Okur (2019) state that rhymes can be used in pronunciation training for teaching Turkish to
tforeigners. Erdem, Sengiil, Giin, and Biiytikaslan (2015) also highlighted the use of a similar case for teaching
Turkish to foreigners.

It has become possible to find rhymes in renewed educational and training settings. Especially the websites
having educational content come to the forefront for this issue. “The rhymes given under the titles 'Diction
Rhymes' which is the second category on the righthand side of the site and "T'wists-Iallacies' which can be found in
the eighth category are intended to improve children's language skills and so that they can pronounce words
correctly. These rhymes consisting of words that are difficult to say phonetically, outnumber the others. And there
are registered 117 rhymes under the title 'Diction Rhymes' and 340 in the category "T'wists-Fallacies'. Considering
the diction rhyme 'Bir berber bir berbere bre berber beri gel diye bar bar bagirmis. Bizde bize biz derler, sizde bize
ne derler?' and twists-fallacies 'Kirk kirik kiip, kirkinin da kulpu kirik kara kiip', it is possible to say that the rhyme
texts in the site are composed largely of rhyme texts generally expressed in the oral tradition” (Biiyiikokutan,
2017).

The aim of education and training of Turkish language is to provide students with the ability to use verbal
language skills effectively as well. This study was conducted to determine the skills of prospective Turkish teachers
(PTT) to create diction rhymes to be used in order to improve the pronunciation when they have students having
bad pronunciation in their professional lives. In the study, the answer to the question “What is the diction rhyme
development skills of prospective Turkish teachers?” was sought. The answers for the following questions were
also sought to answer the above mention question:

1. How is the length of diction rhymes prepared by prospective Turkish teachers?

2. How much does the diction rhymes prepared by the prospective Turkish teachers contain the sound intended
to be developed?

3. Is the entertainment factor taken into account in the prepared rhymes?

4. What is the level of creativity of rhymes?

5. What is the availability of rhymes in diction improvement practice?

2. Method

Case study method from qualitative research methods was used in the study. Case study is “An in-depth
depiction and analysis of a limited system” (Merriam, 2013). “It is the examination of a complex, special and
interesting phenomenon and situation within their own circumstances” (Séonmez & Alacapinar, 2014).

2.1. Research Group

During the determination of the research group of the study, easily accessible case sampling method, one of the
intended sampling methods, was used. “This sampling method accelerates the study and provides practicality
because the researcher selects a case that is close and easy to access with this method” (Yildirim & Simsek, 2013).
The research group constitutes 46 first-grade prospective Turkish teachers studying in the Department of Turkish
Language Education, in Atatiirk University between 2017-2018 academic year.

2.2. Collection and Analysis of Data

After 46 first-grade prospective Turkish teachers studying in Atatirk University, Department of Turkish
Language Teaching were informed in the Verbal Lecture class about the features diction rhymes must have, they
were asked to create diction rhymes for b, p, d, t, g, k, e, o, u, ii sounds to determine what kind of sentences they can
prepare to improve the poor diction of students when they become teachers. 434 diction rhymes were obtained due
to rhymes that could not be created for some sounds. The data obtained were analyzed with the content analysis
method. “(B), (P), (U)” was added to the rhyme formed by each prospective Turkish teacher with abbreviations such
as PTT,, PTT,, PTT;, indicating which sound the rhyme was created for. When giving rhymes, an alphabetical
order was preferred from being available to being unavailable.

Rhymes have been analyzed in terms of their length, how much they contain the sound to be developed, being
entertaining and creative, and their availability. When evaluating how much the sentences contain the desired
sound, 1-5 interval was determined to be less; 6-10 interval was determined to be medium; 11 and more were
determined to be sufficient.

While analyzing the sentences, 1 Dr. and 1 Prof. working in the Department of Turkish Language were the
score-givers. A consensus has been reached where different ideas were found.
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3. Results
Table-1. Length status of diction rhymes.
f %
Short 152 36
Length Normal 245 56,5
Long 37 8,5

When Table 1 is examined, it can be seen that 152 (35%) of the suggested rhymes are short, 245 (56.5%) are
normal and 37 (8.5%) are long. The suggested rhymes appear to consist mainly sentences of normal length.

Table-2. Sound hosting status of diction rhymes.
f %
Less 98 29,6
Sound hosting Medium 235 54,1
Sufficient 101 23,3

According to Table 2 analysis related how much place was given to the sound desired to be improved, it was
determined that 98 (22,6%) rhymes had less target sound, 235 (54,1%) rhymes had medium and 101 (23,3%)
rhymes had sufficient level. It has been determined that the suggested rhymes had a positive impression in terms of
giving the target sound a sufficient number of places.

Table-3. Entertaining status of diction rhymes.
f %
Low 144 33,2
Entertaining Moderate 172 39,6
Sufficiently 118 27,2

According to the information given in Table 3, it is shown that 144 (83.2%) rhymes contain a low rate in terms
of entertainment. It has been found that a moderate level of entertainment was in 172 (39.6%) rhyme. It can be seen
that 118 (27.2%) sentences seemed to have the sufficiently entertaining qualification. It can be noted that the
criteria for being entertaining in rhymes are adequately provided.

Table-4. Creativity status of diction rhymes.
f %
Insufficient 161 37,1
Creativity Average 152 35
Sufficient 121 27,9

When Table 4 is examined it was found that 161 (37.1%) rhymes were insufficient in terms of creativity.
Rhymes widely used and known by everyone were also evaluated under this title. 152 of the recommended rhymes
(85%) were found to be average in terms of creativity. 121 of the rhymes (27.9%) have a sufficient level of creativity.
It is noted that rhymes are found to be above-average in terms of creativity.

Table-5. Availability of diction rhymes.
f %
Unavailable 155 35,7
Availability Partly available 130 30
Avatlable 149 34,3

As can be seen in Table 5, 155 (35.7%) of the recommended rhymes to be used in diction practices were found
to be below the level of availability for diction practices. 130 of the rhymes (30%) were found to be partially usable
in diction exercises. 149 rhymes (84.8%) were found to be suitable for diction exercises. The rhymes already used
for diction exercises and suggested by the participants were also evaluated under this title. It was found that 64.3%
of the recommended diction rhymes can be used in diction exercises.

It is possible to draw attention to the rhymes determined to be useful in diction practices from the suggested
rhymes as follows:

Table-6. Available diction rhymes created by prospective Turkish teachers.
Diction Rhymes Length Sou.nd Entertaining | Creativity
hosting
A be ben sana beni bu kadar absiirt beyle bir araya
getirme diye bir bag balikla biraz da baklava vermedim Long Sufficient Sufficiently Sufficient
mi? PTTss (B)
A be kuru dayr ne kuru sar: dari bu dari a be kuru day:. Normal Less Sufficiently Insufficient
PTTss (D)
Al bu takatukalar: takatukaciya gotiir. Takatukact
takatukalar: takatukalamazsa takatukalar: Long Sufficient Sufficiently Insufficient
takatukalatmadan getir. PTT 4 (T)
Al bu takatukalar: takatukacrya gotir. Takatukact Long Sufficient Sufficiently Insufficient
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takatukalar: takatukalamazsa bana geri getir. PTT,,
(T)

Al bu takatukalar: takatukaciya gotiir. Takatukaci

takatukalar: takatukalamazsa geri bana getir. PTTs Long Sufficient Sufficiently Insufficient
(1)

Al bu takatukalar: takatukaciya gotiir. Takatukact

takatukalar: takatukalamazsa bana geri getir. PTTsy Long Sufficient Sufficiently Insufficient
(1)

Babamin babama babasindan kalan Bartin’daki evine .

babamla birlikte gittik. PTTas (B) Normal Medium Moderate Average
Bak bak bal gibi bol bol bal. PTTy, (B) Short Medium Sufficiently Sufficient
Bara gelen berber ile bardan gelen berber beraber . .
pirelendi, PTTs (B) Normal Medium Moderate Sufficient
Beli belendi yedi baland: yatti belendi kalkt: baland:. Normal Less Moderate Sufficient
PTTss (B) o §

Ben bana baka baka biber biberi bala batira batira . . .
) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Ben benden bene biitin benceleri benlerle bombalayip .

bublettim. PTT,, (B) Normal Medium Moderate Average
Ben bent bilirim ben beni, ben beni bilirim ben beni

bilirim, ben beni bilmezsem patlatirlar ensemi. PTT,, Normal Sufficient Sufficiently Insufficient
(B)

Berber berbere “Bre berber barbar berber batili berber” .. ..
der. PTT,; (B) Normal Sufficient Moderate Sufficient
Bir berber bir berbere bre berber gel beraber bir berber .. ..

N 1 ff M Insuff
ditkkéns agalim demis. PTT;, (B) orma Sufficient oderate nsufficient
Bir berber bir berbere gel beraber Berberistan’da bir . -
berber diikkdn: agalm demds. PTT.,5 (B) Normal Sufficient Moderate Insufficient
Bir berber bir berbere gel beraber bir berberci diikkin Normal Sufficient Low Insufficient
agalim demis. PT T, (B) i
Bir berber bir berbere gel beraber bir berberct diikkdna Normal Sufficient Moderate Insufficient
agalim demig. PTT sy (B)

Bir berber bir berbere gel bir berber diikkdni agalim Normal Medium Moderate Insufficient
demis. PTT, (B) i

Bir berber bir berbere gel bir berber diikkin: agalim Normal Medium Moderate Insufficient
demis. PTTs, (B)

Bitli baci, bitli bakkal Bilal ile bitlenince nasil bitli

bitlerinden kurtulacaklarini aramaya baslardilar. PTT 5 Normal Medium Sufficiently Sufficient
(B)

Bitli bebek biyitk biberonla bitsiz siitii bitiledi. PTTs; Normal Medium Moderate Sufficient
(B)

Bos yere birbir olusturmay: birak da birbirlarin: baska Normal Medium Moderate Sufficient
birbircrya sat. PTT 4 (B)

Buradan Bursa’ya baglayan bu tur Bursa’dan Burdur'u . LFEq

N M
Bl A s bl TS, (15) ormal Medium oderate Sufficient
Dal sarkar kartal kalkar, kartal kalkar dal sarkar. Normal Medium Sufficiently Insufficient
PTT,s (D)

Daldan dala daldan dala dal kirilds, daldan yere ¢akilds. Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
PTTs (D)

Daldan dala dallanan dallar:  budamaya, dal ile

dallanan  dallar:  gormeye dalimdan  kopan ¢icegin - - -
dalindan  sallanan dalin, dalini  dalindan  kesmeye Long S Sitietany R
gidiyormus. PTT; (D)

Dededen denemeden de derin derelere diistii. PTT s (D) Short Medium Moderate Sufficient
Degirmene girdi kipek degirmenden ¢aldr kepek hem . S FRd -
dayak yedi kipek hem kepek yedi kopet. PTT4s (D) Normal Medium Sufficiently Insufficient
Deli Danyal deli deli bakarken birden delirmeye basladh. Normal Medium STty Sufficient
PTT,, (D)

(DDe)Zz/f destk durdu duvar dedem tepindi dam dam. PTT s Normal Medium Sufficiently Sufficient
Demirci demirleri darbelerle dolayiversin demirletmeden . ) .

b dlizintlasin, P ID) Normal Medium Moderate Sufficient
Dum  dim diyip dimdimlandirilip  dyp  dip  diyip

dipdiplendirilmeden  dimdik  durdurulup  don  don Long Sufficient Sufficiently Sufficient
dondurulmali dondurmay. PTT 4, (D)

Dondurma doldursak da mi dondursak dondurmasak da . . .

o dolidursab\ PTT,(D) Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
Dindii’'niin -~ diinyas:  diigiinde — done  done  doner 3 3 3
dilimlemektir. PTT, (D) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Dura dura dul kalan Durmus Day: durdugu yerde

durmaya  doyamadan  durmadan  yiriyip — durakta Long Sufficient Sufficiently Sufficient
durmug. PTTs (D)

Diin Derya ile Deniz diinyaya dalinca dedeleri Diindar, Lo Sufficient Moderate A

“Diinyaya dalmayn, diinyalik diinyada kalir” demis.

© 2020 by the authors; licensee Asian Online Journal Publishing Group
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PTT,; (D)

Ebe giimect ebe giimeler: ebe giimeleyenleri eliyle elletti. Normal Sufficient Moderate Sufficient
PTT, (E)

Edirneli ellilik Emin Emmi elmalarm: elli bes liraya . - ..
edindi. PTTy, (E) Normal Medium Sufficiently Sufficient
El eder soz eder Erdem oglan ¢ok sever gelinin entarisini Normal Sufficient Sufficient] Sufficient
el gper. PTTy; (E) ¥

El ele verilir, esek yiikii un elenir. PTTs; (E) Short Medium Sufficiently Sufficient
El ele vermezsen benimle el ele verirsin el ile. PTT 5 (E) Normal Sufficient Moderate Sufficient
Ela Emre’ye evden elegi, etegi, eldiveni getirmesini Normal Sufficient Moderate Sufficient
emretti. PTTy; (E)

Elalem bir ev alip evlendi de biz daha bir ev alyp e
e ) Normal Sufficient Moderate Insufficient
Elalem ele gozlic Esma’nin ellerini es es eledi de esti. .

PTT. (E) Normal Sufficient Moderate Average
Elalem elinde elma, ey ehlin endami Selma. PTTq6 (E) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Eledim eledim ununu, eyledim ettim senin sonunu. PTTo; Normal Medium Sufficiently Sufficient
&) ) )
Elindeki elli liranin elli kuruslarimdan elli tane elli kurus Normal Medium Sufficient] Sufficient
alip ellere dagit. PT T, (E) ) Y )

Ellz elle elledigin eller ile elli elle ellenmek ister. PTTss Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
&)

Emel emellerine ulasmak igin erken erken evden kagip . N N
evlendi. PTTss (E) Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
Eren evine en erken entkler el ele verdigi zaman _ o -
donebilir. PT Ty (E) Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
Esen’in elindeki eski etek, Ersin’in kiopegi caldr kepek. . - ..
PTT.s (E) Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
Eski evlerin iginde var bir elek, elegin iginde bir etek, etek . - -

L Suffi t Suffi tl Suffi t
emzige sarimis exelinden beri orada durur. PTTss (E) ong wHicien HHetently wHcien
Eskisehirli edepsiz Edip edebinden edepsizlik edemezdi. Normal Sufficient Moderate Average
PTT, (E) 5
Esek esege es diye es bulamadan essiz esege es demis. . ;
PTT; (E) Normal Sufficient Moderate Average
Eye biize siise kiise siis piis siisletti. PTT; (E) Short Medium Moderate Sufficient
Gel gidelim gene giine geceye gaglayyp giglamadan . - -
gosterelim gangam gardirobun goziini. PT T4, (G) Long Siieen Suietenly St
Gel Gimiishane’de giilcii Giilsen’in  giiniine  gidelim . N N
giiniimilzAl giin edelim. PTT1, (G) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Gele gele goze geldi goremeyecesiceler. PTTso (G) Short Less Sufficiently Sufficient
Gelen geleni gele gele giden gideni gide gide giidermis. Normal Medium STty Sufficient
PTT,(G)

Gelibolu’dan gele gele Gelibolulu gelin geldi. PTT s (G) Short Medium Sufficiently Sufficient
Gelin gider gavura, gavur sover karwya, giin girmeyen . fEEd fERd
. e — W & Long Medium Sufficiently Sufficient
G.erz'gerz gittan Clerzefer (Gt (gl Gesl Ghmegy Normal Medium Sufficiently Sufficient
gutmis. PTT,s (G)

Gugiwrlamayr kes giril guril gergekgi gibi guril guril . o N
Sunilda) P, (G) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Gizli gizli gel git, git gel de gotiirttirtme. PTT; (G) Short Medium Sufficiently Sufficient
Gozlerim  gozlerinin  gozledigi  gozleri  gozleseydi 3 B B
T T A S B JE T o (G Normal Medium Sufficiently Sufficient
Gurbet guguk kusunu gugukturdu, guguktan gurbet . LFEq LFEq
gukturdu. PT Ty (G) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Giizel gelinlikli giizel gelin Gana’daki diigiine kosup 3 B B
gelin. PTTy0 (G) Normal Medium Sufficiently Sufficient
ffrlfl ity bat biti itti it gitty bit gutty 1ttd bitti gitts. PTTs Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
Kalin kemikle kalin olmayan kemik karsilagmas kalin

olant kalin olmayana “Neden sen de kalin degilsin?” Long Medium Sufficiently Sufficient
deml;s. PTTm (K)

Kalpsiz  katirct  koluyla  kaldik da  kalpsiz  katira: . . .
donakaldi, PTTss (K) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Kfu:a kedinin  kurmizt  kurdelest  kiter  kuter - katterilda. Normal Medium Sufficiently Sufficient
PTT,s (K)

Kara Kemal kara komiir ile karaland:, karisini da kara . . .

su ile karalads. PTT; s (K) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Krarrtal kalkar dal sarkar, dal sarkar kartal kalkar. Normal Medium Sufficiently Insufficient
PTTs; (K)

Kartal kalkar, dal sarkar, dal sarkar, kartal kalkar. Normal Medium Sufficiently Insufficient
PTT.. (K)

Kaz kazami kazayla kizardy kiz kizani kazi gorigp . . .
e EAT (1) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Kekeme kekelemede kelimelere denemeden deneme edemez. Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
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PTT,; (K)

Kel bakip tabakta kabak keser, tabak kirilyp kelin elini
keser. PTT,6 (K)

Kel Kihya Kdzim, kosarak kurstan kacarken kuslar:
korkutunca  kapilmis  kuslarin  korkusuna da  hevesi Long Sufficient Sufficiently Sufficient
kursaginda kalmis. PTT 14 (K)

Kir kara bir kedi Karayazi'da kara kisede kogusturuyor.

Normal Medium Sufficiently Sufficient

PTT.: (K) Normal Medium Sufficiently Sufficient
Kurk kip karkunan da kulpu kurdk kip. PTT s (K) Short Medium Sufficiently Insufficient
Kurk kip, karkinan da kulpu kirik, kurik kigp. PTTs (K) Short Sufficient Sufficiently Insufficient
Kim kem kiimlesti kim kem kiimlesemeden kemlesti. Normal Medium Sufficiently Sufficient
PTTss (K)

Kitabin  kapagini  kapatan  kabanli  kadin  kitabin

kapagindaki kabanly kadina kendini kaptirinca kararan Long Sufficient Sufficiently Sufficient
havayt fark edemedi. PTT; (RK)

Koyde oldu kepek, ketek caldr kopek, kiotek aldi kopek. Normal Sufficient Sufficiently Insufficient
PTTy (K)

Kurttan kurtulan kiigitk kurt kurttan kurtuldu da kurt

kendini kiirk olup kiirksiiz kimildamaktan kurtulamadi. Long Sufficient Sufficiently Sufficient
PTT., (K)

Okuyan tren garmda okumayanlar okuduk¢a okuduklar: Normal Less Moderate Sufficient

akillarina okur demis. PTTy, (O)
Oluk oluk olur Olur’un oltasinan orkinosu. PTTss (O) Short Medium Moderate Sufficient
Onca olan olaydan sonra olanlari ona onaylatmami

onads. PTT,s (O) Normal Medium Moderate Average
> 2

(O(;L)un Cesthins O dege oy G Jenis @i 11k Normal Medium Sufficiently Sufficient
Oradan oraya otlayan ot obur ortadan otlarken otlamaya
gelen ot oburlar: otlatmadan ortadan kayboldu. PTT; Long Sufficient Moderate Sufficient
0)
Osman oglu Osmaniyeli Orhan Ormanda oyun oynarken
otlagin ortasinda oturuwvermis de ormanct orada yok Long Sufficient Moderate Sufficient
muymug. PTT 4 (O)
Osman’in o’suyla, Orhan’in O’su o giin orada olmustu. Normal Medium Sufficiently Sufficient
PTTss (O)
Osman’in oglu Onur oturup oglaklar: otlatmaya koyuldu,
Osman oturan oglu Onur’u oturup oyalandigini sanip Long Sufficient Moderate Average
oturtmaktan alikoydu oturtmalikls Onur’u. PTT 4, (O)
Palavraci  Pala Ferit, palasiyla  piton  pargaladig . N v

’ N 1 Med Sufficientl Sufficient
palavrasini herkese duyurdu. PTTs, (P) orma eqm HHHCIently wHieien
Paramparca  pirasalarin prrasa degerleri pari paril
parlarken  paparazzilerin  pirasalar:  gipgaklamasiyds. Long Sufficient Moderate Average
PTT.. (P)
Parayr pesin alan pazarci paray: bozamadan prrasay:
para parca paralayip parayr pul diye paralamis. PTT, Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
P
Parisl patavatsiz Pinar pzmsalarz parg¢a parca edip Normal Medium Moderate Average

patavatsizligin posterledi. PT'T, (P)

Pasajdan pasakly paspas parasina, parlattigr paltosunu
pat kit kaldiran paspasa pasajdan paldir palas bakan Long Sufficient Sufficiently Sufficient
kiz. PTT, (P)

Pasakl pasajer verd: pasi, pis paspasgr sildi pasi. PTT s
()

Patir patir gelen pireler, pitur putar gittiler. PTT 5 (P) Short Less Sufficiently Sufficient
Pazar Pazar pazara pastirmaya palazlananlar pazar

Normal Medium Sufficiently Sufficient

parasini palazlana palazlana paralanirlar. PTT, (P) Long sl Sy Sl
Pazardak:  Pilimiirlic - pekmezct  Peyker’in  pekmezi Normal Medium Sty Sufficient
paklagmas mudir, paklagmamas midir? PTT 4 (P)
Pf;:ete paketini parala, paranmi pegete paketiyle pakla. Normal Medium Moderate Sufficient
PTT. (P)
Pusirik prrasalar: patir patir prrtlayarak aldi. PTT; (P) Short Less Moderate Average
Przrrgelzp bir gelen Pelin prrasa pirasa saglarini partlatts. Normal Medium Moderate e
PTT.s (P)
Pzreb‘vlz panda pireli pandaya pek de pireli bir pandasin Normal Medium iy Sufficient
demis. PTTy (P)
Tak tek takalayip tukalaywp tit tut tat tittitretik takla . . .
tuttur. PTT,, (T) Normal Sufficient Sufficiently Average
Ta/fl}arl% texgidha tasi da taki, toka takilmasin Normal Medium Sufficiently Sufficient
topuguma. PTT,, (T)
Y:a/fszdekz Tuzlaly tatlh kiz tuzlu targnly tatl tatts. Short Medium Sufficiently Sufficient
PTTys (T)
Tamirci Turan Trabzon ve Tekirdag’da tami tamina . . .

o N 1 Sufficient Sufficientl Sufficient
dort yiiz dort tir tamard yapts. PTTs, (T) orma uHeien utheently uHeien
Tap tip top kim geliyor trap trip trop. PTT, (T) Short Medium Sufficiently Sufficient
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Tatls sudaki tath balik tathiliktan taraland:. PTTss (T) Short Medium Sufficiently Sufficient
Tl b e s s o o | vomg | s | ity | St
ng;rilgi ff?ﬁ:% ; talebeler test kagitlarini tek tek Normal Medium Moderate Average
Z;;f ;f;’;pi?g;i’;fn ;7;6;’3 ;ZZ;Z;Z.;Z? ZgT,ﬁP 27};) A Normal Medium Sufficiently Sufficient
Tersinden  tepesinden tepilen tilki, tepilmis agaca Normal Medium Sufficiently Sufficient

tepelenmeden tepenir. PTT (T)
Tuser tsor tislayarak trenle ikir tikar geldi. PTT; (T) Short Medium Sufficiently Sufficient
Tokatlyr  tokatlayan tekin ve tek olmayan Tekir

e N Normal Medium Sufficiently Sufficient
Tiikkanda tost tostturulmadi, tost tostturan tukkan . ..
et s Py, (D) Normal Sufficient Moderate Sufficient
Tiimendeki tiifekei titiinciiyle titim tittirdii. PT T, (T) Short Medium Sufficiently Sufficient
Ufuk, ufkunu, umutlarin un ufak edip unut. PTTq, (U) Short Sufficient Sufficiently Sufficient
Ul Umut usturayla uflaya uflaya ulads. PTT 5 (U) Short Medium Sufficiently Sufficient
Uluyan ulu kurt ile ulumayan ulu kurt el ele ulumuslar. Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
PTT;, (U)

(({Jr;mrszz umut unttugunu unutunca ugak ugtu. PTTh Short Sufficient Sufficiently Sufficient
Umdugunu bulamayan umacagini umdugu umuduyla

umudunu ummay: iimit ederken umdugunu bulamaywp Long Sufficient Sufficiently Sufficient
umulani umar. PTTs (U)

Umutsuz Umut, ulu orta ugursuz ugursuz uzaklardan Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
bir seyler umdu. PTT 45 (U)

Urmiye dereleri ugak bucak ugladr Remzi Pasa ugugumu Normal Medium Sufficiently Sufficient

purtlatts. PTT, (U)

Uyumak wyumaya wuysaydr wuykucu Umut wuykudan
wyandiginda wmutlarint wykudaki Umut'un umuduna Long Sufficient Sufficiently Sufficient
birakmayip umup wyumaya uyurdu. PTT 4, (U)

Uzak uzak diyarlardan wyariar bize ulagirken, ulu uzun
boylu budalalar bunlarla uzaktan yakindan wyarilara Long Sufficient Sufficiently Sufficient
wymadilar. PTT s (U)

Uzaktan uzaga uluyan kurtlar ufak ufak tufak kufak

ulustular. PTT, (U) Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
Uzaya uzaya giden uzak yol uzadikga uzaymca uzun

adam uzayp giden uzak yola uzun uzun bakt. PTT,; Long Sufficient Sufficiently Sufficient
U)

Uzun wRayan uxaym uzaklgr uzun uzamayan uzaym Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
uzakligin uzattr. PTT s (U)

Uzun uzun ulumalar: kuru ve duru kuzular: durdurdu. Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
PTT,; (U)

Uy iigiix iigi de iigiix anast iigiix. PTTs; (U) Short Medium Sufficiently Sufficient
Uf piyf fiileysp tittiirmels itiyts, ind, biimit bishidtin | g0 Sufficient Sufficiently | Sufficient
tittirmelr. PT T, (U)

Uflemeden iiflemeye baslayan iifiiriikcii iifledigi iifiirige

bakip yine de iiflerken dfirttugii dfiirige bir idifiirdi. Long Sufficient Sufficiently Sufficient
PTTs (U)

Umbiil gitmbiil siimbiiller iiretimi sipiirirler. PTT, (U) Short Medium Sufficiently Sufficient
Ustiine iistelik dtiiciniin itiyii itilenmek icin itiilettigi - e e

. N

afuriildi, PTTs (U) ormal Sufficient Sufficiently Sufficient
(UUz)dﬁ Umran’y iiziim, iilestirdi Umit’e iig iiziim. PTT s Short Medium STty Sufficient
Diglia Tivgy Uy qessh @ datip s ity GRaies, Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
PTTy (U)

Uzgiince sevgilisi Umit’i, imit eden Ummii imidini . fEEd fEEd
N[ Normal Medium Sufficiently Sufficient
Uzuldugune e rafdam" Taitlian ARG Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
uzildiginii unutmus. PTT; (U)

& . . s I PPRTY . . TSNS I3 . I . . . ?

Uziim iistiine iizdiiriildii, dizdiiriiliir mii iistiine iiziims Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
PTT,s (U)

Uziim diziim dziilen diziim, dziilen miirdiim  erigine . . .

Ll N

ztibmemesin styleds. PTTss (U) ormal Sufficient Sufficiently Sufficient
Uzum yap fdg“ ! y ?y en_uzim .g(')'zlz‘z it Btlip iz Normal Medium Moderate Average
yiyince pek uziilmils. PT Ty (U)

Uzumun u;zfilme{z tziimil lizmezmis de dzim dzimi Normal Sufficient Sufficiently Sufficient
dizermis. PTT, (U)

Z;g:iz ;iies;d; ;U;Ti{f%é)eleye oy Aol &2 i & | o Sufficient Sufficiently | Sufficient
Ye demekle emek derilmez emek yemek demek de emekgiyi Normal Sufficient Sufficiently Sufficient

emeklilikten etmez. PT T4, (E)
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When Table 6 is examined, it is seen that 149 diction rhymes are suitable for use in diction education studies.
In terms of length, 23 of these diction rhymes are short (15.4%), 98 are normal (65.8%) and 28 are long (18.8%).
The sound targeted to improve the pronunciation is less (4%) in 6, medium (49.7%) in 74 and sufficient (46.3%) in
69 of diction rhymes. In terms of entertainment, it was determined that 1 of the diction rhyme is not entertaining.
38 of the diction rhymes have moderate (25.5%) and 110 of them have enough (73.8%) level of entertainment.
Regarding the creativity levels of diction rhymes, it is seen that prospective Turkish Teachers are sometimes under
the influence of the diction rhymes used before. Of the diction rhymes, 20 have insufficient (13.4%) and 15 have
average (10.1%) creativity levels. It is seen that 114 (76.5%) diction rhymes have a sufficient level of creativity.

4. Conclusion and Recommendations

In this study where how the diction rhyme preparation skills of prospective Turkish teachers is determined, it
can be seen that even though the prepared rhymes' sentence lengths are very short in some sentences, they
generally have normal sentence lengths. Giving enough place to the target sound desired to be corrected in the
rhyme is found to be a positive result.

The fact that rhyme sentences have a fun aspect makes it easier to use them in diction exercises. Thus, they
become interesting. This feature has been found to be adequately provided in prepared rhymes. In terms of
carrying the characteristics of creativity, it has been observed that rhymes are sometimes written in the same way
as they were previously known or put forward with minor changes. Authenticity has been obtained in most of the
rhymes though.

Although the prospective Turkish teachers were studying at first grade, they were able to provide the 64.8%
rate of the prepared rhymes in terms of their use in diction exercises. This is an indication that they have sufficient
skills in this regard.

It is believed that moving Turkish teachers from their passive listener and the exercise implementer roles to
the active creator roles will have positive contributions in speaking education and diction practices in terms of
teaching Turkish.
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